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A háromszéki „Wázíipar-egylet" és a „sepsE-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Előfizetési  felliivás 

cimü politikiti, társadalmi és közgazdászati lap 

VIII. évfolyam  III. évnegyedére. 
Előfizetési  feltételek  : 

julius—december . . . 3 frt  — kr. 
julius— azept 1 frt  5 0 kr. 
Külföldre  egész évre . . 8 frt  — kr. 

Az előfizetési  pénzek a „Nemere" kiadó-
hivataltínak P o l l á k M ó r könyvnyomdájába 
Sepsi-Szentgyörgy re küldei.dök 

Előfizetőinkéi  szivcsen kérjük  előfizetéseiket 
megújítani,  miután  felesleges  példányokat  nem nyo-
mattathatunk.  "J&H 

A „Nemere" kiadóhivatala 
Budapest, junius 17. 

(— n) A jó isten a maga véghetetlen ke-
gyelmében gondoskodik azon furcsa  teremtmé 
nyeiről is, kiknek talán épen az rontaná meg 
egészségüket, ha hiányoznék egyik napról a 
másikra a vérmérséküknek megfelelő  ijede'em. 
Ily furcsa  porcentumok viszik pedig a nagy 
szót Bécs és Budapest egy némely újságaiban. 

Volt remegés s jajveszékelés, hogy egy 
berlini újság épen azon napon, mikor a kon-
gresszus összejövetele napján a politikai leve-
gő-ég a legtisztább kékben mosolygott, néhány 
önkénytes megjegyzést tett Ausztria-Magyar-
ország politikájának homályosságáról s kitűzött 
céljairól. A bécsi s budapesti tollas jajveszéke-
lők e megjegyzésekből borzadályos dolgokat 
olvastak ki, melyek közt nem utolsó volt : a 
kongressus siker nélküli szétmenése, monarchi_ 
ánk elszigetelése A modern Jeremiások e si-
ralmait azonban átkozott hamar megszüntette 

B á l e l ő t t 
— Novella. — 

Irta:  H.  Dózsa Géza. 
(Folytatás.) 

Régi leveleit s azokat, melyeket utoljára a 
szép Vilmától kapott, összetépte asztalán és össze-
göngyölgetve a veres, kék, sárga szalagokat, virá-
gokat, mindent utoljára háromszor megcsókolva a 
kandallóba veté örök megsemmisülés végett . 

Különös érzés I Paulina, Malika, Fáni és Vil-
ma mindenkorra elfeledve,  emlékeik megsemmi-
sülve ! 

Jeges szemekkel szomorúan nézte v é g i g a 
lángok gyors lobogását, majd fölemelte  újból me 
legen szemeit és i g y kiáltott fel : 

— Drága emlékeim voltatok s most semmi 
sem. Ah, szivem szakadj meg, ha tudsz I . . I-áng 
gyúlt belőletek, h o g y szerelmem tüzét még jobban 
felélesszétek  keblemben. 

— Mi az, mi az ? Nem értem ezt I — szólott 
Arthur. 

— Nem érted ? — viszonzá, mialatt a kandal-
lótól a diván szöglete felé  fordulva,  újból asztala 
elé jött; még egyszer visszatekintett e lángok felé 
és fejét  büszkén fölemelve,  két kezemet melegen 
megszoritva, hosszan, melegen átölelt és igy szólt: 
— Arthur, én nősülök \ 

— Nősülsz ? Brávó I Csak gratulálni tudok. 
Azt valóban helyesen cselekszed. Ü g y v é d i ember 
vagy, elég volt neked a tivornya élet, a kalandos, 
szerelmes évek ; ideje csakugyan boldogságod tűz-
helyét megalapítani társadalmi állásodnál fogva  is. 

E percben nyitott be Hamvay Jenő az ajtón, 
ki Emil eljárását szintén igen helyeselte, baráti 
kézszorítással üdvözölte Emilt, áldást, boldogságot 
kívánva frigykötéséhez,  az uj élethez. 

egy»Berlinböl jött hivatalos jelentés, mely con-
statálta, hogy amaz újság csak a maga öklére 
„dolgozik1 a pikáns érdekességben s hogy az 
ördög sem sugalmazta, legfölebb  az érdekes 
pikantériák által sok előfizetőt  halászni remélő 
haszonlesés ördöge S azontúl az Andrássyt 
l&erlinben környező általános kitüntetés, monar-
chiánk vezérszerepének a keleti ügyben respec-
tálása annyi tényben nyilvánul, hogy a jajve-
székelöknek kénytelen, kelletlen abba kellett 
hagyni a keserves nótát. 

Nosza ! azonban, mint mondtuk, a jó isten 
nem hagyja el a maga teremtményeit, ha még 
oly kuriozusok is. Egyszerre csak a Jeremiások 
közmegelégedésére beüt egy harmadrendű an-
gol újság, a >Globe« s hoz egy szerződés-váz-
latot, mely állítólag a kongressszus összeülte 
előtt Anglia és Oroszország közt jött volna 
létre és pedig irásbelileg — Nos tehát vigan 
megkezdődhetett újra a fogvacogás,  az ijeszt-
getés. A Jeremiás urak összecsapják kezeiket 
fejük  felett,  melyet n e m g o n d o l k o z á s r a , 
d e c s a k h á l ó s i p k a b ő v í t é s r e szoktak 
használni s mindenfelől  hangzik most minden 
féle  hangváltozatban : Most Ausztria-Magyaror-
szág elszigeteltetése többé el nem tagadható 
tény ; Anglia hátat fordított  nekünk s Orosz-
ország is Anglia felől  biztosítva, csak fügét  fog 
mutatni felénk  ; hogy Andrássy politikája nem 
volt kellőleg óvatos, hiányzott benne az állam-
férfiúi  éleslátás s okosság s igy nekünk immár 
nincs más választásunk, mint beleegyezni, akár 
mit rendel a kongresszus, vagy pedig szövet-
séges nélkül kiállani a sikra. 

Hát e jajgatók két fajtára  oszthatók. Egyik 
részök — a jámborabb s együgyiibb — való-
ban erkölcs s bátorságbeli hiányosságoknál 
fogva,  nyulszivük kívánalmához képest s való-
ban őszintén siránkoznak igy; ezekre egy kis 
felhő  már lecsapó villám, haraszt zördülése már 
farkastámadás  benyomását teszi. — A jajgatók 
másik fajtája  azonban már nem ily együgyü, 

— Köszönöm barátim, de tudjátok, h o g y há-
zasságom ü g y é b e n a lépéseket már megtettem s 
most ünnepélyem küszöbén állok. Igen, ti v a g y t o k 
az elsők, kedves Jenőm s te Arthur, lelkem felei, 
k ik mindezeket tudjátok. 

— Jól tevéd, férfias  gondolkozásodra vall 
tetted. 

— U g y van s épen ezért gondolám, h o g y jó 
lesz megsemmisítenem legénykori leveleimet. 

— Sajnálom szegény Malikádat I — szólott 
közbe Jenő. 

— Ah, b é k e hamvaikra I Hanem most l e g y ü n k 
vigan, mig bucsut veszek tőletek. Bocsássatok m e g 
barátaim, h o g y elválok, de holnap Budán a déli 
vaspályával utazni fogok. 

— Hová, hová ? — kérdé Szécsey Sándor, k i 
e pillanatban nyitott a szobába. 

— Pécsre. Igen, bájos arámmal utazom kit a 
mama is követni fog.  Öt nap alatt Pécsről vissza-
térünk, honnan Ilmámat, mint drága nőmet fogom 
visszahozni Pestre. 

— B r á v ó Emil, isten úgyse' remek I 
— Boldog , szerencsés v a g y , — szólt Arthur. 
— A h , ne mond a z t ; boldogtalan I — felelt 

rögtön be levágva Szécsey Sándor. 
— D e nem értelek titeket, mily különös el-

lentétes m e g j e g y z é s e k ezek. Szóljatok, nem fogtok 
i g y elbocsátani. K é r l e k Arthur, nem v a g y szeren-
csés ? . . . 

— T a g a d n á m barátom. T e utazhatsz holnap 
a déli vaspályán azzal, kit forrón  átölelhetsz, imád-
va szeretsz. R o b o g ó , dübörgő vonatnak éles lár-
mája mellett hangoztatni e g y ifjú  leánynak, h o g y 
„szeretlek" és színről színre látni érdekes vonásait, 
a bájt arcáról, mely annyit ígér neked. — Boldog 
v a g y Emil I V e l e reggelizel , ebédelsz, imádkozol. 
E g y ü t t mentek a színházba, hol mindenütt a sze-
relmet játszák nektek s mindenből azt olvassátok 
k i : be boldogok leszünk I Mily r a g y o g ó k é p ez I 
Lelielletéből, közel kebléhez, olvasod ki igazán, 
h o g y mily kedves és mennyire imád téged a bájos 

de annál gonoszabb: ezek azok, kik eleitől 
fogva  pártállásuk miatt hivatalosan hibáztalak 
Andrássy eljárását s kiknek száját egyszerre 
betömték a delegációk s a bécsi, budapesti or-
szággyülések elismerő nyilatkozatai Követett 
politikánkról, de akik azért megragadnak min-
den, csak némileg is kínálkozó alkalmat, hogy 
a publikumnak uj »ugy-e megmondtam ?*-mai 
ajánlgathassák újra lejárt s hitelt vesztett böl-
csességüket. 

Azon gyöngébbek kedvéért tehát, kiket e 
szakadó jajgatás gondolkodóba ejthetne, néz-
zünk egy kicsit ez állítólagos orosz-angol irott 
szerződés lényegébe. Ha felvesszük  azt az ed-
dig mi által sem bizonyított esetet, hogy a 
>Globe« közlése authentikus, csak nyugodt 
vérrel kell végig olvasnunk azt s azonnal lát-
juk, hogy abban semmi sincs, a mi bennünket 
aggodalomba ejthetne s érdekeink veszélyezett-
ségére mutatna. Ez állitólagos hitelességű pon-
tozatok egyike sem ellenkezik monarchiánk ér-
dekeivel ; ellenkezőleg. Feltéve is e pontozatok 
hitelességét, csak azt látjuk, hogy Anglia telje-
sen és szigorúan ugyanazon irányban mozog, 
melyet gróf  Andrássy egy osztrák-magyar kül-
politika elé kitűzött Európa részvétele a két-
felé  osztott Bulgária közigazgatási szervezésében, 
a Bulgáriában szándékolt orosz okkupáció ki-
terjedésének s tartamának megbirálása, a Duna 
szabadsága kérdésének tárgyalása stb, oly pon-
tok e, melyek iránt Anglia talán másként véle-
kedik, mint Ausztria-Magyarország? Talán ab-
ból következtetik az ellenkezőt a modern Je-
remiások, mivel ez állitólagos hitelességű .Glo-
be«-féle  szerződésnek egyik pontja arra enged 
következtetni, hogy Anglia nem valami nagyon 
fogja  ellenezni, ha kis ellenzéssel Bessarábiá-
nak Oroszországhoz szándékolt visszacsatolását 
meg nem akadályozhatja ? De hát Andrássy 
sem jelentette ki, hogy monarchiánk minden 
hatalmával meg akarja tartani Románia számá-
ra Bessarábiát, de teljes hangsulylyal beszélt a 

Ilma. A h , csak én volnék helyetted azon pillana-
tokban, melyekben uj m e g uj érzelmek adnak szár-
nyakat lelkednek s repülsz a szerelem vi lágába 
egyet len I lmáddal! Szived édes izgatottságában ül 
mellette, hullámzásban tartja lelkedet, mely azt 
s ú g j a : Ilmám szeret. B o l d o g , barátom, csak én le-
hetnék helyzetedben, h o g y ajkaimat a kedves leány 
ajkára téve, oda leheljem azt, a mit magam sem 
értek, csak a sziv érti némán. Mi boldogság, szüli 
a perc bál előtt, mily remek most lovagjának, sze-
relmesének lenni, h o g y majd a báléj varázsa, a 
zene emlékezetes akkordja annál több viszhangot 
adjanak a feledhetetlen  percekről a kebelben. . . . 
K e b l e d puha keblét érintve az édes táncokban, a 
csárdás forró  öleléseiben, annál több szerelmet 
ígérjenek, feledhetetlenek  legyenek azok mint nős 
férfiúnak  az első báléj vi lága. S z e r e n c s é s ! T u d d 
meg. h o g y az utazás forrasztja,  rokonit ja a keble-
ket. A pécsi székesegyház, mely örökre összeköt, 
adja m e g végtelen boldogságodat . 

— Köszönöm Arthur, mintha csak szivemből 
olvastad volna ki. 

Ezzel hosszan, melegen ölelte keblére. 
— S azt hiszed Arthur s k e d v e s Emilem, — 

szólott S z é c s e y — h o g y el lenszenvek nem fejlőd-
nek ki ? E percben azt mondom neked F m i l : ma-
radj s ne utazz. Hadd Ilmát menni, de te ne kö-
vesd, mielőtt nem nőd. Jól tudod, 1873-ban, e min-
denképen szerencsétlen évben, melynek nyarán 
nekem is kijutott két kínos hét . . . . A h , fázik 
hátam bele a gondolattól is. Jegyes voltam Sárossy 
Jennyvel s mint i lyen a nyáron utaztam arámmal, 
napámmal, apósommal Berlinbe. Ah, verd m e g is-
ten mind a mennyi após és anyós van a világon. 
Brrr I mily Niobei sors átka veszett rajtam. K é t 
hét alig telt el, valamennyien al ig h o g y München-
be érkezénk, különböző irányban elváltunk egy-
mástól s isten tudja minő utakon tértünk Buda-
pestre. Átkozot t módon az utazás meghasonlásra 
vezetett. Napámat csakhogy ki nem dobtam a cou-
pe ajtaján, de h o g y is tudtam volna hirtelen, hi-



D u n a szabadságáró l s ez benn van az állítóla-
g o s h i te lességű »Globe«-fé le  p o n t o z a t o k b a n is. 
P e r s z e az m a j d a kongresszusi k i m e r í t ő t á r -
g y a l á s b a n ki f o g  vi láglani , ha a D u n a s z a b a d -
s á g a e l é r h e t ő - e , mikor B e s s a r á b i a b i r t o k a által 
O r o s z o r s z á g m e g v e t i lábát a D u n a e g y i k t o r -
kolatánál , h a n e m ha a D u n a i g y is b iz tos i tható , 
a k k o r nincs okunk O r o s z o r s z á g g a l h a j b a kapni 
B e s s a r á b i a miatt, m e l y ez e s e t b e n utolsó r a n -
g ú j e l e n t é k t e l e n s é g r e törpül . 

P e r s z e azt is m o n d j á k az A n d r á s s y t üz let 
s z e r ü l e g k á r h o z t a t ó urak , h o g y A n g l i a s O r o s z -
o r s z á g k ö z t ily szerződés levén, A n g l i a m o s t 
már n e m f o g j a  követe ln i a san-stefanoi  s z e r -
z ő d é s valamennyi p o n t j á n a k t á r g y a l á s á a k o n -
gresszuson. N o s , e d d i g e g y e t l e n j e l s e m m u t a t 
arra , h o g y A n g l i a m e g v á l t o z t a t n i a k a r n á e d d i g 
k ö v e t e t t pol i t ikáját . E l l e n k e z ő l e g . E g y i k a n g o l 
miniszter - a par lament e lőtt — ép a z n a p o k -
ban h a n g s u l y o z á félre  nem é r t h e t ö l e g , h o g y az 
a n g o l k o r m á n y el van határozva e g y v o n a l n y i r a 
s e m távozni el azon politikától, m e l y a S a l i s -
bury külügyminiszter által k i a d o t t e lső -körirat-
ban k i fe jeztetet t .  E Sa l i sbury- fé le  k ö r i r ? t n a k 
p e d i g kiindulása s a l a p j a épen a san-s te fanoi 
b é k e s z e r z ő d é s va lamennyi p o n t j á n a k t e l j e s és 
a k a d á l y t a l a n m e g b i r á l á s a s ha k e l l e u r ó p a i 
s z e m p o n t b ó l : m e g v á l t o z t a t á s a . É s épen ez a z 
a n g o l külügyminiszter lord S a l i s b u r y is j e l e n 
van a k o n g r e s s z u s o n azon D i s r a e l i ( lord B e a -
consfield)  a n g o l miniszterelnök mel le t t , ki O r o s z -
o r s z á g n a k halá los e l lensége . 

F s l n e m t e h e t ő t e h á t A n g l i a oknélkül i s 
ö n m a g á n a k nem k e v é s b é á r t a l m a s sz inváltozta-
tása. D e t e g y ü k fel  ezt is. Mit á r t h a t n e k ü n k , 
ha A n g l i a hűtlen lenne is o l y ü n n e p é l y e s e n k i -
m o n d o t t e l v e i h e z ? H a nem a k a r j a A n g l i a a 
san-stefanoi  b é k é t b o l y g a t n i , hát azt tehet i , d e 
nem a k a d á l y o z h a t j a m e g Á u s z t r i a - M a g y a r o r -
s z á g o t a felszólalásban  s a b é k e s z e r z ő d é s n e k 
keresztül kasul l e e n d ő g á z o l á s á b a n S h o g y ez 
a kel lő pi l lanatban s t e l j e s m é r t é k b e n g r . A n -
d r á s s y által m e g f o g  történni, a b b a n b i z t o s a k 
v a g y u n k s a z o k is b i z t o s a k l e h e t n e k , k ik s z e -
retnék látni, h a A n d r á s s y n e m igazolná t e l j e s e n 
a monárchiának b e n n e h e l y e z e t t b iza lmát . 

V a n n a k a b é k e s z e r z ő d é s n e k o l y a n p o n t j a i , 
m e l y e k mint S z e r b i a s M o n t e n e g r o n a g y o b b o -
dása, Bosznia, H e r c e g o v i n a s z e r v e z é s e s t b . ki-
z á r ó l a g a mi é r d e k e i n k e t érintik. E p o n t o k nin-
c s e n e k érintve a m a z á l l í t ó l a g o s h i t e l e s s é g ű 
„ G l o b e " - f é l e  szerződésben. Miért ? A z é r t , m e r t 
e z e k k i v á l ó l a g minket é r d e k e l n e k s A n g l i á n a k 
a b b a n e m is lehet i rányadó b e l e s z ó l á s a . C s a k 
már h a lemondunk monarchiánk n a g y h a t a l m i 
á l lásáról , a k k o r b á t o r k o d h a t i k e g y m á s h a t a -
lom j o g o t formálni  m a g á n a k , h o g y ü g y e i n k e t 

szen akkora volt, mint e g y tehén. Civódtunk, ve-
szekedtünk, szóval az utazás isten átka volt raj-
tam. Nem szántam volna apósomat, azt a Prokrus-
test keresztül lőni és anyósomat, a csúf  Sybi l lá t 
elevenen megfojtani.  Jól mondják barátom, h o g y 
apósnak, anyósnak csak koszorút venni jó sírjaik-
ra, de velők e g y födél  alatt lakni — brrr I mily 
átok az ! 

— No az i lyen csak veled történhetett, Sán-
dor, de Emillel jnem fog  az történni. 

— Nem azért mondom, de nincs semmi lehe-
tetlen. Okulni lehet rajtam. 

— E l é g az hozzá, — szólott Emil — megér-
tettelek benneteket. Mondom : holnap a déli vas-
pályán utazom. 

Mindnyájan kezet fogtak  Emillel és szeren-
csés utat kívántak. D e Sándor m é g m e g j e g y e z t e : 

— Vigyázz , mert az após, anyós attikai ször-
nyek. 

— Isten veletek tehát a viszontlátásig! 
Elváltunk. 

* * 

Budán másnap szép téli nap k o r á n y sugarai 
aranyozták m e g a vén Gellért hegyét . A kopott 
szikláknak be jól eshetett a r é g nem látott nap 
orcája. 

O l y tiszta nap volt, gyönyörű, mint az első 
hópehely. 

A z emberek hullámzottak az utcákon, lánc-
hídon. 

Emil, emlékszem, pénteken délelőtt 9 órakor 
ült fel  a 437. számú bérkocsiba, melylyel Budára 
hajtatott s csakugyan utazott. 

A budai indóháznál volt I lmával találkozandó. 
Vál lán e g y könnyű angol plaid volt, nyaká-

ban uti táska s illatos regalia szivar szájában. 
A l i g szállt le a kocsiból, azonnal a váróte-

rem felé  közeledett, hol egy igen csinos, elegánson 
öltözött uri nő üdvözölte s mosolygott feléje. 

(Folytatás ktiv.) 

i l le tő leg d e nobis, sine nobis m á s o k k a l szerző-
dést kössön, M a m é g azonban A u s z t r i a - M a g y a r -
o r s z á g m e g nfem  e n g e d h e t i , h o g y a k á r m e l y 
más ál lam — m é g h a a t e l j e s r o k o n s z e n v é t 
b iró A n g l i a lenne is az — ü g y e i t rendezze , d o l -
g a i t v é g e z z e . — E r r e nézve e l é g v a g y u n k mi 
m a g u n k 

A Berl inből j ö v ő l e g u j a b b tudós í tások r e -
mélni e n g e d i k , h o g y O r o s z o r s z á g a mi érán 
k e i n k v o n a l á t is respektá ln i f o g j a .  D e ha ezt 
n e m tenné, m é g a k k o r sem s z e n v e d e t t h a j ó t ö -
rést A n d r á s s y po l i t iká ja , m e r t az ezen e s e t r e 
is g o n d o s k o d o t t , mikor á l l h a t a t o s a n k ö v e t e i é , 
h o g y m o n a r c h i á n k a k o n g r e s s z u s o n ne mint 
g y ö n g e k é r e l m e z ő , de é r d e k e i t védni a k a r ó s 
tudó h a t a l o m j e l e n j é k m e g S A u s z t r i a - M a g y a r -
o r s z á g é p A n d r á s s y po l i t iká ja k ö v e t k e z t é b e n 
azon s z e r e n c s é s h e l y z e t b e n van, h o g y k i v á n a -
tait t e l j e s e r k ö l c s i s a n y a g i hatalmi e s z k ö z ö k -
k e l t á m o g a t h a t j a . 

U t ó i r a t : L o n d o n b ó l t á v i r j á k : „ A „ T i m e s " 
( l e g m e g b í z h a t ó b b angol lap) közli , h o g y a „ G l o -
b e " által n y i l v á n o s s á g r a h o z o t t s z e r z ő d é s o r o s z 
a j á n l a t vo l t , mint i lyen h i te les , d e azt A n g l i a 
nem t a g a d t a e l . " 

* A közös hadügyminisztérium, mint B é c s b ő l 
jelentik, távirati lag utasította a kassai katonai pa-
rancsnokságot, h o g y a mozgósítások miatt az éven-
k é n t tartatni szokott vezérkari gyakor latokat Szol-
nok-Doboka, Beszterce-Naszód és K o l o z s m e g y é b e n 
ez évre szüntesse be. 

* Az országgyűlés — mint a „ P . N." hallja -t-
valószinüleg junius 30-án fog  befejeztetni,  ó felsége 
ez alkalomra Budapestre jön, s az országgyűlést 
trónbeszéddel fogja  befejezni. 

* A kereskedelmi szerződőseknek  a folyó  év 
v é g é i g leendő meghosszabbítása, melyre az ország-
gyűlés e g y legközelebb elfogadott  törvényjavaslat 
által megadta a kormánynak a felhatalmazást,  min-
den nehézség nélkül m e g fog  történni. A német 
kormány már r é g e b b e n kijelentette a meghosszab-
bítás iránti ha j landóságát ; a francia  kormánynak 
ugyani ly értelmű nyilatkozata a legutóbbi napok-
ban értkezett m e g Bécsbe, s Olaszország is a kon-
gresszusról B é c s e n át hazautazó miniszterelnöke 
által ki fogja  jelenteni készségét a fennálló  olasz 
kereskedelmi szerződés félévi  meghosszabbítására. 

A kongresszus. 
B e r l i n , jun. 18. A kongresszns tegnap 2 és 

fél  órán át tartott ülésen elfogadta  a h g Bismarck 
által előterjesztett ügyrendet . A bolgár kérdés tár-
g y a l á s á r a nem került a sor. Csak azon kérdés tár-
gyaltatott , h o g y G ö r ö g o r s z á g bebocsáttassék-e a 
kongresszusra ; a vita azonban elnapoltatott. A hí-
rek, melyek szerint a porta a kongresszusról visz-
szalépni szándékozik, ha a kongresszus más tarto-
mányok autonómiáját is elhatározná, mint a me-
lyekről a san-stefanoi  szerződés szól, a tegnapi 
ülés kezdete előtt lettek ismertté a kongresszusi 
körökben s feltűnést  okoztak. 

B e r l i n , junius 17. A kongresszus mai ülése 
2 órakor kezdődött 5-kor ért véget . A termet elő-
ször Beaconsfield  h a g y t a el, azután Andrássy, ki 
az utat lakásába g y a l o g tette meg, n a g y néptömeg 
által kisérve, mely reá látszólag kellemetlen hatás-
sal volt. — A bolgár kérdés, m e l y a mai ülésen 
napirenden volt, m é g több ülést fog  i g é n y b e venni 
A l e g n a g y o b b bizonyíték arra nézve, h o g y sem 
Angl ia , sem Ausztr ia-Magyarország nem kötött 
Oroszországgal külön egyezményt , azon közülmény, 
h o g y a kongresszusi tárgya lások alkalmával min-
den részlet hosszas discussiót idéz elő, melyekben 
A n g l i a és Ausztr ia-Magyarország rendesen Orosz-
ország ellen foglalnak  állást. 

A junius 16-iki ülésről a „Berl . T a g b l a t t " eze 
k e t jelenti : Miután Bismarck a kongresszus máso-
dik ülését megnyitotta, Radovi tz (franciául)  felol-
vasta mult ülés j e g y z ő k ö n y v é t ,  mely elfogadtatik. 
A porta képviselői, k i k az első ülésen nem vol tak 
jelen, szintén nem tettek kifogást.  Erre B ü l o w fel-
olvasta Bismarck h g mai napirendjét, mely eme két 
t á r g y a t tartalmazza: 1. A z ü g y r e n d megállapítása. 
2. Ál ta lános vita a san-stefanoi  szerződés összesége 
fölött. 

Bismarck megnyit ja az ügyrend fölötti  vitát. 
Szólásra senki sem jelentkezvén, e német javaslat 
elfogadtatik.  A szónokok sorrendje e szerint mára 
k ö v e t k e z ő : Oroszország, Angl ia , Ausztr ia-Magyar-
ország, Franciaország, Németország, Olaszország, 
Törökország . 

A z általános vitát Suvaloff  nyitja m e g ; utána 
szólásra je lentkeztek Sal isbury és Haymerle. Su-
valoff  e g y teljas órahosszat b e s z é l : előbb történeti 
áttekintést ad, azután levonja az orosz g y ő z e l m e k 
konzequenciáit, s ál lamjogilag indokolja Oroszor-
szág hadikárpótlási követelésének jo'gosultságát. 
K í v á n j a a b é k e o k m á n y teljes elfogadását,  s végül 
ismét resumét olvas föl  Bulgar ia hosszasság sze-
rinti fölosztásáról,  a nyugati és déli határok meg-
változtatása mellett. 

Erre Bismarck herceg a német kabinet részé-
ről következő módosítást jelentett b e : „ A z angol 

flotta  és az orosz csapatok a kongresszus tartama * 
alatt vonuljanak vissza Konstantinápolytól" . — 
Olaszország, Ausztr ia-Magyarország és Franciaor-
szág támogat ják az indítványt. Andrássy gróf  azon-
ban csak a jövő ülésen kívánja ezt tárgyalni . 

A z ülés 4 órakor ért véget . A legközelebbi 
ülés szerdán d. u. 2 órakor lesz. E b b e n Sal isbury 
fog  felelni  Suvalov beszédére. 

A kisebb államok ü g y e n a g y o n rosszul áll. 
Eddig csupán Románia tett lépést Bismarcknál 
képviseltetése iránt, de minden kilátás nélkül a si-
kerre. Ristics teljesen lemondott arról, h o g y Szer-
bia résztvéte érdekében működjék, s csak e g y em-
lékiratot fog  átnyújtani. A g ö r ö g meghatalmazott 
kijelente, h o g y csak azon esetben fogadja  el a meg-
hívást a kongresszusra, ha e meghivás nem csupán 
azon időtartamra szól, melyben a Görögországot 
érdeklő kérdések tárgy altatnak. 

A keleti kérdés. 
A kongresszusról érkező s ü r g ö n y ö k a lehető 

legalkalmasabbak arra, h o g y é p e n s é g g e l semmi vi-
lágos tudomást se nyerjen a v i lág a tárgya lások 
folyamáról.  — E g y sürgöny azt mondja, h o g y Bis-
marck h g n a g y o n szigorúan veszi a titoktartást, 
m é g azért is neheztelvén, h o g y a 17-iki ülés napi-
rendje elárultatott. Minden tagadás dacára azonban 
annyi bizonyosnak látszik, h o g y teg nap csakugyan 
megkezdetett a bulgáriai kérdés tárgyalása, és oly 
nehézségek merültek föl,  melyekke l szemben a 
kongresszus vérmes kilátásai je lentékenyen alább-
szállottak. — 17-én egyet len pontra nézve sem 
jött létre m e g e g y e z é s , — holnap folytatják  ugyana 
kérdés vitatását, mely e g y berlini s ü r g ö n y szerint 
m é g talán e g y hét ig is el fog  tartani. 

H o g y egyrészt Oroszország, másrészt A n g l i a 
és monarchiánk közt közeledés történt a bolgár 
kérdésben, kitűnik abból, h o g y e t á r g y már föl-
vétetett a napirendre. U g y látszik azonban, h o g y 
az előleges m e g e g y e z é s igen sok és fontos  részletre 
nem terjed ki. E g y félhivatalos  közlemény szerint 
Andrássy és Beaconsfield  programmjának e g y ré-
szét Oroszország már elfogadta,  nevezetesen azt, 
h o g y Bulgár ia k é t fejedelemségre  választassák, 
melyek közül csak az északi l e g y e n független,  mig 
a déli megmarad a porta fenhatósága,  habár nem 
egyúttal kormányzata alatt. A z angol-osztrák ma-
g y a r programm szerint továbbá Oroszország kény-
telen je lentékeny területeket visszaadna a portá-
nak, különösen az aegei tengerpartot és a Fekete-
tengernél a partvidéket Burgastói-'lefelé.  Úgyszin-
tén a portának déli Bulgár iában katonai helyőrsé-
g e k számára helyek jelölendők ki, az orosz meg-
szállás legfeljebb  háromnegyed évre korlátozandó 
stb. Oroszországnak oly messze kellene hátrálni 
nagyon is előretolt pozicióiból, h o g y a nemhivata-
los tudósítások méltán látják kissé sötétebb szín-
ben a helyzetet, mint azon officiozus  sürgönyök, 
melyek elismerik ugyan a n a g y nehézségek léte-
zését, de azért rendületlenül biznak a b é k é s meg-
oldásban. 

Legújabban e g y oly körülmény is fölmerült, 
mely komolyan gondolkodóba ejtette a diplomáciát; 
ez a porta magatartása. T ö r ö k o r s z á g képviselői 
nem titkolják, h o g y a kongresszus iránt csak ad-
dig érdeklődnek, amíg ki látásák van, h o g y a san-
stefanoi  szerződésnél kedvezőbbet nyernek, ellen-
ben ha akár görög , akár más követe lések cimén 
m é g ujabb áldozatok kívántatnának, akkor a porta, 
visszahiván képviselőit, egyszerűen végrehajt ja a 
san-stefanoi  szerződést. É s ekkor a kongresszus 
szét volna ugrasztva, mert mi fölött  t a n á c s -
koznék t ováb b I A nagyhata lmak tehát nem-
csak Oroszország, hanem a porta iránt is egyaránt 
óvatos és erélyes föllépésre  kényszeritvék,  s min-
den ilyen uj mozzanat csak növeli a bonyodalma-
k a t és csökkenti a kibontakozás esélyeit . 

Konstantinápolyban  a forrongás  erősebb, mint 
valaha és a Mithadisták nyíltan hirdetik, h o g y 
Mithad elnöklete alatt proklamálni akarják a köz-
társaságot. T ö b b követség anonym levelet kapott, 
melyben arról van szó, h o g y j n e i jedjenek meg, ha 
Stambulban legközelebb mozgalmak ütnének ki. 
E mozgalmak a levelek szerint korántsem a ke-
resztények, hanem csak az uralmat jogtalanul bi-
torló tehetetlen szultán ellen irányulnának, ki a 
házaárulás bűnébe esett. — A b d u l Hamid helyzete 
n a g y o n fenyegetettnek  látszik, s aggodalmai való-
ban jogosultak. 

Berlin, jun. 18. A császár orvosai ma követ-
kező közleményt tesznek közzé : Alul írottak köte-
lességüknek tartják a császár állapotáról kiadott 
napi jelentésekhez következő nyilatkozatot tenni: 
a sérülések s az e léggé nem sajnálható tett összes 
következményei  által idézett b e t e g s é g e k eddig vá-
rakozáson felül  oly kedvező lefolyásúak  voltak, 
h o g y sok oldalról következtethető volt, miként ő 
felsége  teljes m e g g y ó g y u l á s a legközelebb már be-
következik. A fenforgó  esetben ennek teljesülte 
bizonyára mindenki szivében élő óhaj ; fájdalom 
azonban, ez előreláthatólag nem várható ; a császár 
időszaki fájdalmain  kivül nemcsak mindkét karjá-
nak 'használhat lansága folytán  sokat szenved, ha-
nem teljes fe lgyógyulása  hosszabb ideig is eltarthat 
s mig ezt elérhetné, némi nehézségek is származ-
hatnak, melyek remélhetőleg szerencsés, azonban 
nem minden baj nélkül lesznek legyőzhetők. 
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H&romszékmegye törvényhatósági } 
közgyűlése. 

Az alispáni jelentés nyomán kérdi Révai P á l 
közgyűlési tag: az országos közegészségügyi törvé-
nyek azon rendeletének, hogy a községi körorvosi 
állomások betöltessenek: miképen és minő intéz-
kedés által tétetett elég ? A z ő tudomása izerint 
az egész megye területén talán egy sincs betöltve. 

Különösen kiemeli a miklósvári szolgabírói 
járást, hol mintegy 18 négyszögmértföld  területen 
s több mint 12,000 léleknek közegészségi ü g y e 
egyetlen egy ember, a járásorvostól függ.  Lehet-
séges-e, hogy a 6 mértföld  hosszúságú és 3 mért-
föld  szélességű területen annyi lélekszámnak egy 
ember eleget tegyen ? Szándékozik-e a községi 
körorvosi állomásokat betöltetni ? 

A z alispán azt feleli,  hogy az állomások a 
„Nemeré"-ben közhirré tétettek, de pályázó nem 
akadt. 

Interpelláló szomorúan veszi tudomásul a saj-
nos esetet. Mi ezennel megtoldjuk azzal, hogy hiá-
ban is vár a törvényhatóság 300 forintra  embert a 
jelzett állomásokra. Tessék magasabb fizetésről 
gondoskodni, és még azt is megsugjuk R é v a i Pál 
közgyűlési tagnak : hogy a járási orvos Élőpata-
kon gyógykezel i járását. Nem lett volna-e jó meg-
kérdezni alispán urat: ha tudomással bir-e arról, 
hogy a járási orvos és a fürdőorvos  ily szorult 
helyzetben nem lehet egy személy ? A hol ezerek 
érdeke kiván segélyt : ott a járásorvos előbbre 
becsülhetné állandó állását a pár havi — bár jöve-
delmezőbb — fürdő  orvosi állomásnál. Ajánljuk a 
járásorvos ur figyelmébe  járása érdekét, mely min-
den esetre előbb és többre becsülendő az előpata-
ki élmények és jövedelemnél. 

Az alispáni jelentés után árvaszéki elnök An-
tal Zsigmond ur tette meg részletes jelentését, mit 
a közgyűlés egész terjedelmében tudomásul vett. 
Révai Pál felhozza,  miszerint az 1877. évi X X . t. 
c. 230 §. szerint a körjegyzőnek, vagy közgyámnak 
felhívására,  köteles levén a lelkész az elhaltnak 
kiskorú örökösei keresztlevelét kiállítani: jogos és 
méltányosnak tartja-e a közgyűlés, hogy a hiva-
talból díjtalanul kiállított keresztlevelek nyomtat-
ványi árát a pap saját Zsebére tegye ? V a g y he-
lyesnek látja-e, hogy ha a pap, nem az egyházke-
rület által kiadott nyomtatott ivekre, hanem e g y 
féliv  papírra állitja ki azon okmányt, melynek irat-
tárra tétele rendeltetik a kiskorú felszabadulásáig  ? 
Az egyformaság  és rend, továbbá, hogy a szegé-
nyebb egyházak és a papok illetéktelen költségek-
kel ne terheltessenek, indítványozza, hogy az iro-
dai átalányból nyomasson a törvényhatóság iveket 
különösen e célra s azt az évi szükséglethez ké-
pest a szolgabírói járásokba ezek utján küldje ki 
az egyes lelkészi hivatalokhoz. 

Az indítvány tárgyalásra bocsáttatván, elfo-
gadtatott s alispán ur utasíttatott, hogy az irodai 
átalányból a mennyire telik, még ez évre nyomas-
son iveket s az a szolgabirók által osztassék k i ; 
jövőre pedig a költségelőirányzatban erre egy kü-
lön cim vétessék fel. 

Ezek után következett a felsőbb  rendeletek 
felolvasása  és a szentesitett törvények kihirdetése. 

A felsőbb  leiratokból Sepsi-Szentgyörgy váro-
sának vásár- és szemétvámügye keltett egy kis 
élénk vitát. Azzal indokolja ugyanis a város kö-
zönsége az engedélykérést, miszerint a város vám-
szedési joga több mint 30 évi gyakorlaton alapszik. 
A közgyűlés ezen téves információt  avval véli jó-
vá tehetni, miszerint felir  a nagyméltóságú belügy-
miniszter úrhoz s tudomására hozza a valódi tény-
állást : nem 30 év, hanem csak három év óta szedi 
a sorompóknál a vámot. A z alispánt pedig utasítja, 
hogy a vámszedésnél felmerülő  sok kedvetlenség 
és visszaélések megszüntetését a város elöljárósá-
gától egész erélylyel követelje. 

Következett  több törvényhatóság átirata, me-
lyek közül a legtöbb pártolólag tudomásul vétetett. 

Erdővidéknek volt „Bardocszék" része, mely 
jelenleg Udvarhelymegyéhez van csatolva (Füle, 
Száldobos, Bardoc, Olosztelek, Vargyas , Bibarc-
falva  Kisbacon és Magyar-Hermány), úgyszintén a 
Nagy-Küküllőmegyéhez  tartozó Ürmös és Ágoston-
falva  kérelmeznek, hogy Háromszékmegyéhez le-
endő csatoltatások ügyében irjon fel  a törvényha-
tóság közgyűlése az országgyűléshez s "kifejtvén 
feliratában  e községek helyfekvési  s gazdasági 
igazságszolgatás és közigazgatásilag is abnormis 
helyzetét: kérje ezen törvényhatósághoz leendő 
csatolását. A kérelem egyhangúlag elfogadtatik  s 
az országgyűléshez feliratot  küld annak kérését 
minden erkölcsi ereje támogatásával. 

A z idő előhaladván, elnök főispán  ur az ülést 
feloszlatja  és a másnapi ülés idejét 19-ére délelőtt 
9 órára tűzte ki. 
(E gyűlés végéről jövő számunk hoz tudósítást.) 
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tányolni átérezve, mit tesz az, hosszú időn át nél-
cülözve újra élvezni művészetet. 

A ki ismeri Stupa színigazgató urat, ki tudja 
Tiultját, annak a név maga elegendő zálog arra, 
logy az a mit színpadra hoz csak sikerült lehet, 
l o g y társasága a magyar színészet becsületére vá-
ik. Tudtuk ezt, s nem csalatkozánk. A z előadott 
iarabok igen válogatottak, többnyira ujak voltak. 

A z első bérlet lejárt; hallgattunk a bírálattal 
Tiig kel lőleg megítélni az összest, mint az egyest 
:erünk nyilt. A z előadások minden tekintetbeni 
művészies kivitele bebizonyítják, hogy az összesről 
sjtett birálatunk nem lehet más mint kimondani: 
Stupa ur társasága oly jó, minőt vidéki társulatok-
ban nem egy könnyen lelhetünk, s már jó régen 
hallattunk. E mellett dicsérendő a törekvés némely 
darabban előforduló  tündéries képletet, zivatart, 
tenger hullámait, tovább evező csolnakot stb. oly 
meglepővé tenni, mint azt csak kívánni lehet kö-
rülményeink k ö z ö t t 

A nők közül — ide nem értve Stupánét, kit 
már ismer a világ nagyobb színpadokról és kiről 
elismerőleg szóltak már honunk nagyobb városai-
nak bírálatai — első sorban ki kell emelnünk Bán-
hidi Emilia k. a. ki elvitázhatlan a társulat dísze. 
Megjelenése megnyerő, hangja kellemes, mozdula-
tai méltóságteljesek. Bár minő szerep jusson részéül, 
ő mindig megfelel  várakozásunknak. A ki látta őt 
p. o. mint Ronotv Ágnest, azt hiszem, ha ért a bí-
rálathoz bevallja, hogy többet, jobbat nem kíván-
hatunk. A művészet tetőpontját majdnem elérte a 
kisasszony. 

Zádor Gézánét látni a naiv szerepekben való-
ságos élvezet. A megtestesült ártatlan szendeség, 
a gyerekies mozdulatok, hanglejtések oly sikerül-
tek ; e g y szóval alakítása kitűnő. 

Hetényi Antónia k. a. kedves alakja párosul-
va kellemes énekével, csakhamar megszeretteték ; 
szerepeiben kielégít, kacérul kacsingatni, szemeivel 
elbájolni azt hiszem tudhat minden varázsital nél-
kül is. 

Skenderovits k. a. csengő hangja ép szervek-
ről tanúskodik, csak folytassa  a szeretetre méltó 
kisasszony iskoláztatását hangjának s szép jövőt 
jósolunk pályáján. 

A főbb  szereplő férfiak  : Stupa, Komáromy, 
Szatmráy, Láng, Haray és Óváry urakról mond-
juk ki egyszerűen: teljesen kielégítenek. Működje-
nek soká még a mágyar művészet emeléséhez 
közre. 

Megérdemlik az elismerést, melyben a derék 
városi, valamint a művészet iránt fogékonyság, 
érdekeltséget tanúsító vidéki közönség őket része-
siti. Megjutalmazva az érdemet önmagunk ""jutal-
mazzuk, megmutatjuk, hogy érdemes közönségünk 
a művészek meglátogatására. 

A szomorú anyagi viszonyok között megtet-
tünk — büszkén mondhatjuk el magunkról — any-
nyit, mennyit tennünk lehete ; már meg van jutal-
munk érte ; mert az igazgatóság ha tán nem teljes 
elégedett, nem is elégedetlen, minek jelét adta, 
h o g y szerencsések voltunk öt még e g y bérletre 
megnyerni. 

Innen Sepsi-Szentgyörgyre szándékozik áthe-
lyezni működési körét. — Ajánljuk őt a közönség 
k e g y e s pártfogáába,  s várjuk Szentgyörgy müveit, 
társas életű, nem szükkebli közönségétől, h o g y 
hátra nem maradand pártolni, mint magyar a ma-
gyar művészetet. 

Hazafiúi  kötelem ez, melyet fejtegetni  részem-
ről fölöslegesnek  tartok. 

legidősb világi főgondnoka,  ezúttal szokása ellené-
re, kissé hosszabb megnyitó beszédben üdvözölte 
a tagokat, visszatekintést vetve az egyházkerület 
közelmúlt történetére, mélyen járó gondolkodással 
határozva meg a protestáns autonomia mivol-
tát s azt a formáját,  mely az anyaszentegyháznak 
javára válhatik ; melegen emlékezett meg az egy-
házkerület ez évi két nagy veszteségéről : id. Ele-
kes K á r o l y főjegyző  és Basa Mihály közügyigaz-
gató haláláról s néhány irányadó tételben jelezvén 
a közgyűlés legnevezetesebb teendőit: az enyedi 
tanoda ügyeinek végleges rendezését, melyre néz-
ve a múltban az intézők, ha hibásak, feleletre  vo-
nandók, a jövőre nézve pedig költségvetési elő-
irányzat hiánya elenyésztetendő. Az emelkedett 
hangon tartott s valódi szónoki erővel előadott 
tartalmas beszéd után végül a tagok egyetértését, 
sikeres munkálkodását kívánva, a hallgatók hangos 
éljenei között nyilvánitá a közgyűlést megnyi 
tottnak. 

A z igazolt tagok névsorának felolvasása  után 
az egyházmegyék újonnan választott hivatalnokai 
föleskettetvén  (még pedig az egyházmegyei jegy-
zők meglehetősen elavult esküforma  szerint, mely 
a régi absolutistikus idők szokásához képest a tit-
kos társaságoktól való tartózkodásra nézve is fo-
gadást tétet a felesküvővel)  következett a fiatal 
kibocsátandó papok számbavétele, mire a főt.  püs-
pök ur intézett hozzájok pár meleg szóban atyai 
intéseket, vázolván előttök a komoly feladatot, 
melyre elhivatvák. 

A z közgyűlési elnök főjegyzői  helyettesül 
Benkő János, közügyigazgatói helyettesül V á l y i 
Pál espereseket kérve föl,  az egész gyülekezet a 
templomba vonult a kibocsátási ünnepélyre. 
A z ünnepély hivatalos szónoka Szabó P á l esperes 
vala, ki a vallás öröktörvényéről nemes egyszerű-
séggel, bibliai hangon s tiszta főre  utaló gondola-
tokkal, gazdag beszédben tett föladatának  eleget. 

A második szónok, mint szokásos, N a g y Pé-
ter püspök vala, ki ezúttal, mint a modern kor 
theologusa mutatá be magát. Kolozsvár egykori 
első papja kiváló szónoki erejéről régtől óta isme-
retes, de, mint a modern theologiai írás magyará-
zat haialmas egyénisége ily határozott formában, 
tudtunkkal, ezúttal magaslott ki a kolozsvári szó-
széken először. Jól esett hallanunk egy protestáns 
főpásztort,  ki épen e g y ily ünnepélyes alkalommal, 
ily szónoki erővel s ily eszmegazdagsággal mutatta 
be magát a X I X . évszáz igaz fiául,  ki nem fél  a 
természettudományok vívmányaitól,  ki kimeri mon-
dani, hogy a mi évszázunk, vallási szempontból is 
előbbre haladott, mint a reformatio  százada; ki 
magát bár törpének nevezi, de oly törpének, ki a 
reformatio  órjásainak vállain állva, messzibbre lát-
hat, mint amazok. 

A templomi ünnepély a szokott kibocsátási 
szertartások és a kolozsvári dalkör gyönyörű éne-
ke után — melyet a mi Scholaszterünk csattogó 
hangja is emelt — déli egy óra felé  végződött — 
s ezzel kezdődtek a következő napra való előké-
születek : a tagok értekezletei, a tárgyak megbe-
szélése, e g y kis koteskedés, de mindezek nem a 
nyilvánosság tulajdonai s i g y majd csak eredmé-
nyeikről referálhatunk  a következő napok történe-
teinek hü feljegyzésében.  A viszonlátásig I 

„Kelet ." 

V i d é k i é l e t 
KézdI-Vásárhely,  juniushó. 

,aMuzs* kegyence, te költő.« 

Megvetni tanulta az embereket, zord vadon-
ban honol a remete. Megsokalva a zajt , mily bol-
dogító a magány. — Mint vándor deák a könnyű 
lovassághoz tartozva utaztam e g y k o r o n ; egyedüli 
birtokom, egy kopott hegedű volt hü kísérőm. Tár-
sam és vezetőm eltéveszté az utat; esetleg, valék 
tehát oly szerencsés az ősi erdőben e g y kis föld-
alatti üregben lelhetni menhelyet az égen jelent-
kező zivatar elöl. Ez üreg egy remetének vala la-
kása. Midőn beléptünk bocsánatot kérve alkalmat-
lanságunkért, ő örömmel tárá ki karjait átölelni 
minket. A fájdalom  redőit arcán öröm sugár vevé 
körül ; mert meglátva a hegedűt kezemben, művész-
nek tartott engemet. Legelső óhaja vo l t : húzzak 
egyet . 

Átláttam csak hamar, e jámbor oreg nem az 
embereknek örült, őt csak a vélt művész örvendez-
teté meg. Á m legyen I gondolám, vonóm műkö-
désre buzdítva, ha nem is művésziesen, húztam ugy 
mint tőlem kitelhető volt. — A zene megtette ha-
tását, alig tudta magát annyira uralni a magány-
nak embere, hogy táncra nem keltek lábai. 

Mint ifjú,  kinek álmai tündéri szép jövőt mu-
tatának, ki az egész világot tárva látta maga előtt, 
azt hive meghóditandja azt, nem valék képes át-
érezni, avagy felfogni  a remetének cincogásomban 
lelt örömét. — — — 

E kies hon bércei között vajh mi kedves az élet! 
mi szép a természet I lám napjaink mindezek da-
cára egyhangúlag kedvtelenül telnek. A természet 
szépségét megszokták szemeink élvezni, társas éle-
tünkben keresni szórakozást gyarló óhaj 1 

Ily körülmények között valóban jól esik vál 
tozatossigot látni magunk körül. Szerencsések va-
Iánk, hogy a sors erre vezette Stupa színigazgató 
ur útját. 

Most érzem csak a remetének kimondhatatlan 
örömét hegedűm látásánál, most tudom csalt mél-

Uzou, 1878. junius 18. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Midőn e sorokat becses lapjában való közlés vé 

gett megküldöm, hogy e kivánatom teljesüljön szi 
vességére számitok, miután közleményem az olvasó 
közönség nagy része előtt talán kevés érdekke 
birand. Célom, hogy buzdítsam azokat kikről írok 

A ki a jmult vasárnap reggel a Brassóbc 
Uzonba vezető országútra láthatott, 6 egymás utái 
jövő kocsi ragadta le figyelmét.  A három elsőber 
mert gyönyörű hölgyek, a három utolsóban mer 
mindenik kocsi bakfán  nagyobb és kisebb zene 
hangszerek valának iáthatók. 

Uzonban, a Temesvári fivérek  udvarába haj 
tattak be. E sorok irója is szerencsés volt jelen 
lehetni s kérdésemre, hogy kik lehetnek, értesül 
tem, hogy brassói kereskedő ifjakból  a városi ze 
nakarnagy vezetése alatt újonnan alakult zene 
egylet tartandja első előadását i t t : a tagok eg; 
részének rokonai körében ; és csakugyan meggy ő 
zödtem erről, midőn ez egylet egyik udvarias tagj. 
nyomatott kész „Programm"-ot nyújtott kezembe 

A kereken virágokkal telt erkélyszerű torná 
con játszották le műsoruk délelőttre szóló részét 
és nekünk a brassói vendégekkel szép számmá 
összegyűlt hallgatóknak oly kedves élvezetet sze 
reztek gyönyörű zenéjökkel, a minőre mint kei 
dőknél távolról sem számítottunk. Mindenesetre leg 
főbb  érdem a jó karvezetőé, kinek ezúttal is telje 
elismerésünket nyilvánítani el nem mulaszthatjuk 
A többi tagoknak szorgalmuk dicsérendő, kik ob 
rövid idő alatt, hogy ennyire haladtak, szintéi 
nagy érdemök. 

Igen szépen kijelölték e zene-egylet alakitá 
sával ez ifjak  azon utat, a melyen a Brassóbar 
számosan levő kereskedő ifjaknak  halatlniok kell 
hogy az általános műveltség teréről le ne marad-

Az erdélyi ev. ref.  egyházkerület köz-
gyűléséből. 

K o l o z s v á r , junius 16. 
A közgyűlési első nap az ünnepélyesség nap-

ja volt. A tagok szokatlanul nagy számban gyüle-
keztek  a fötanoda  úgynevezett nagytermébe föl, 
mely azonban majdnem kicsinynek bizonyult. 

Az elnök b. Kemény Gábor, belügyminiszteri 
államtitkár és az egyházkerület hivatala szerint 

- / 



janak. Lépjenek e g y l e t e k b e ! Alakitsanak a z o k a t ! 
ha a már meglevők tetszésöket nem birják és i g y 
szabad idejöket oly élvezetre szentelendik, m e l y e k 
műveltségüket előmozdítják, izlésöket, szivöket ne-
mesbitik. S i g y n a g y városi kereskedő ifjak  példá-
jára : haladnak a k o r r a l ! századunk e jelszavát 
követve. 

K e d é l y e s összejövetelünk csak azért nem ne-
vezhető teljesen sikerültnek (leszámítva a délutáni 
vihart, záporesőt,) mert nem tartott tovább. Estéli fél 
8 órakor kendőinkkel lobogtattunk a távozóknak, 
kik egymás után robogtak előlünk Brassó felé  tovább. 

J. 

A háziipar érdekében. 
A z t hiszem, hogy nem szorul bizonyításra ma 

már azon tény, h o g y hazánkban a háziipar fejlesz-
tése körül a női nemnek jut a l e g n a g y o b b rész. 
Mint földmivelő  államban a férfiaknak  csak van 
m é g némi foglalkozásuk  télen is, de a nőknek a 
házimunkán kívül semmi. 

Azután van hazánknak e g y majdnem egészen 
tönkre jutott középosztálya, melynek leányai és 
asszonyai mezei munkával nem tudnak foglalkozni, 
tehát semmit sem tudnak szerezni, igényeik pe-
dig fokozottabbak.  Ezeket a végnyomortól csak a 
háziipar, vagy is nőiipar mentheti meg. 

Ezeket tartottam szemelőtt, midőn a háziipart 
terjesztő első egyesületet reá birtam arra, h o g y 
e g y ipari tanitónő-képezdét állítson. 

A képezde három év alatt országos hirre emel-
kedett, és állami jelleget n y e r t ; az első 17 tanító-
nőt már kiadta és az egyesület őket elhelyezte, 
h o g y általuk a munkatermek intézményének esz-
méje a gyakorlatba itt átültettessék. 

Ezen intézetet, melyet a társadalom alkotott, 
tart fenn,  s az államnak alig kerül valamijébe — 
állandósítani csak ugy lehet, ha az épület, melyben 
célszerűen és n a g y áldozattal elhelyeztetett, részé-
re megvásároltatik. 

A z egyesület tehát bízva hazánk áldozatkész 
társadalmában, de föleg'a  legszebb honleányi erény-
ben, mely már annyi szépet iteremtett a nevelés te-
rén, országos gyűjtést rendez a házvétel céljából. 

A végrehajtó bizottság e célból megalakult s 
tagjai az egyesület elnökségén kivül g r ó f  Pálffy-
Dessewffy  Matild, báró Jeszenák-Forgács Aloiza , 
g r ó f  Eszterházy Istvánné, R a k o v s z k y  Istvánné szül. 
Majthényi Ilka, gróf  S z a p á r y - R á d a y Borbála , özv. 
Bot ló-Szelecky Zsuzsanna, Szlubek Paula és W e i s z 
Tivadarné úrhölgyek. 

A gyűjtés megindult s az első kimutatás most 
közöltetik. 

ö Felségeik legkegyelmesebb királyunk és 
királynénk elsők az adakozók között, mint mindig 

A magyar kir. kormány sem marad el bizo-
nyára támogatásával. 

Bizalommal és tisztelettel kérem tehét fel  ha-
zánk müveit és áldozatkész társadalmát, fordítsa 
figyelmét  ezen nagy horderejű intézetre, támogassa 
a kitűzött célt filléreivel.  A legcsekélyebb adomá-
n y o k köszönettel vétetnek és a pozsonyi iparbank 
által nyugtatványoztatnak. 

E g y uj templomot állítunk ezzel a munkának, 
mely biztositéka lesz a közerkölcsiségnek és köz-
vagyonosodásnak. 

Jagóesi Péterffy  József, 
miniszteri biztos. 

A háziipart terjesztő első egyesült által fentartott, 
és az állam által segélyezett pozsonyi nöi-ipar-ta-

nitónő-képezdének házvételéhez hozzá járultuk : 
ó cs. kir. apostoli F e l g é g e i k 1000 frt,  g r ó f 

Bathyány Józsefné  25 frt,  gr. B a t h y á n y József  ioo 
frt,  özv. gr. Desewffy  Emiiné 15 frt,  gr. Eszterházy 
Istvánné 50 frt,  özv. báró Jeszenák-Forgách Alo iza 
50 frt,  özv. hrg. Odescalchy A n n a 10 frt,  gr. Pálffy 
Istvánné 50 frt,  a trencsényi nőegylet I50 frt,  báró 
Wenckheim B é l a 10 frt,  gr. Zámoyszky József  50 
frt,  R a k o v s z k y  Istvánné szül. báró Majthényi I lka 
30 frt.  Összesen 1440 frt. 

Midőn ezen összegekért őszinte köszönetünket 
nyilvánítanánk, kér jük a t. c. közönséget a szent 
oélra szánt adományaikat a pozsonyi iparbankhoz 
beküldeni. 

Pozszony, 1878. junius 15-én. 

Egyesületi elnökség és a 
női bizottság. 

L E G U J A B B . 
Berlin, jun. 19. A kongresszus mai ülésén, 

mely délután 2 órakor kezdődött, a bolgár kérdés 
tárgyalása folytattatott.  A z osztrák-magyar és an-
gol kongresszusi meghatalmazottak Suwaloff  gróf-
fal  való tegnapi értekezése holnap folytattatik.  A 
kongresszus legközelebbi ülése valószínűleg pén-
teken lesz. 

Kécs, jun. 19. A „Pol. Corr." jelenti Konstan-
tinápolyból : Orosz előőrsök e g y e s őrszemek szá-
mára deszka állványokat készítettek. Fuad pasa 
őket erőszakkali fenyegetésekkel  felszólította,  h o g y 
rögtön távozzanak, ennek következtében tegnap 
az orosz csapatok felriasztattak.  — Ezen közbejött 
eset Labaroff  által felvilágosittatott.  Ezzel áll ösz-

szeköttetésben a jelentés, h o g y junius 18-án az 
oroszok n a g y o b b mozdulatokat tettek Konstanti-
nápoly felé  és h o g y ezen mozdulatok emiitettek. 

Bécs, jun. 19. A „Polit . Corr." berlini értesü-
lése szerint a hatalmak úgynevezet t csoportosulása 
teljes folyamatban  van, melyet azonban nem lehet 
e g y m á s elleni el lenséges szembeszállásként felfog-
ni. — Ausrtr ia M a g y a r o r s z á g és Angl ia egyrészről 
Oroszországgal , másrészről T ö r ö k o r s z á g g a l szem-
ben vannak ellentétben, Német-, Francia- és Olasz-
ország közvetítő álláspontot foglalnak  el, mely ál-
tal azonban utóbbi csoport egyik, v a g y másik tag-
jának erősebb befolyása  A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
v a g y A n g l i a javára tel jességgel nincs kizárva; An-
gl iának s Ausztr ia-Magyarországnak kétségbevon-
hatlanul e g y e z ő magatartásából következtethető, 
h o g y Berl inben kifejlődik  a két hatalom közti 
e g y e z s é g k ö t é s s biztosan várható, h o g y ez a kon-
gresszus egész időtartamáig érvényes lesz. — A 
„ G l o b e " leleplezése, tekintettel ennek befo lyására 
az osztrák-magyar-angol viszonyokra, tökéletesen 
paral izálva van ; eltekintve a kérdésben levő sti-
pulációk minden tekintetben udvarias jel legétől , él 
a r e m é n y , h o g y Ausztr ia-Magyarország teljes 
egyetértésre jut a tanácskozó hatalmak mindegyi-
kéve l s legfőkép  pedig saját érdekei megóvásáról 
gondoskodik. A „ G l o b e " leleplezései tehát Ausz-
tr ia-Magyarországra távolról sem nyugtalanítók s 
annak elszigetelése a kongresszuson alig elképzel-
hető s m é g akkor is, ha ez volna az eset, valamint 
amaz nem, u g y ez sem befolyásolná  a birodalom 
politikai akcióját. K á r o l y i g r ó f  n a g y k ö v e t mai es-
télyére a g ö r ö g , román, szerb és montenegrói kül-
döttek is hivatalosak. 

Konstantinápoly,  jun. 19. A z angol flotta  ma 
a Hercegsz igetekhez érkezett. Savas pasa a kül-
ü g y i hivatalban mustescharrá neveztetett ki s a 
minisztertanácshoz meghívatott . K r é t a kormány-
zója elhivatott. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Tüz. V e r e s Mihály földmives  telkén jelen 

hó 21-ére v irradólag fél  3 órakor ismeretlen okból 
tüz ütvén ki, e g y csűr elhamvadt. A z épület, mint 
tudjuk, biztosítva volt. Midón tűzoltóinknak a hely 
szinén való g y o r s megjelenésükért csak elismeré-
sünket fejezhetjük  ki, nem mulasztjuk el egyszer-
smind felhivni  az illetők figyelmét  arra, h o g y a 
vizi puskákat a mennyire lehetséges, használható 
ál lapotban tartsák s szerezzék m e g a felszerelés-
b e n való ügyességet , minthogy néhány percnyi 
késedelem g y a k r a n felszámithatlan  k á r o k a t vonhat 
m a g a után, E r r e nézve pedig egyet len mód van : 
a gyakor la tokon pontosan megjelenni azon erköl-
csi kötelezettségnél fogva,  melyet mindenki magára 
vállalt akkor, midőn az önkéntes tűzoltók sorába 
nevét be jegyezte , v a g y bejegyeztette . 

— Az „ e g y e s ü l t e l l e n z é k " végrehaj tó bizott-
s á g a a következő felhivást  bocsátotta s z é t : A z 
„egyesül t e l lenzék" országos végrehaj tó bizottsá-
g á n a k ide csatolt felhívása  folytán  a mai napon 
megtartott előértekezlet megbízásából van szeren-
csénk címedet, mint a k ö z ü g y e k iránt ismert tevé-
k e n y s é g ű hazafit,  a S e p s i - S z t g y ö r g y ö n 1878. julius 
hó i-én délelőtt 9 órakor tartandó szervezendő 
gyűlésre meghívni. 

K e l t Sepsi -Szentgyörgyön, 1878. jun. 10. 
Gyárfás  Imre. K ö n t z e i Miklós. 
S z é k e l y G e r g e l y . B á r ó A p o r János. 
Seethal Ferenc. N a g y K á r o l y , ü g y v é d . 
Lázár Mihály. Ötves P á l . 
K ö k ö s y Endre. D . V e r e s Gyula , j e g y z ő . 

— Ploj estről lapunknak k ö v e t k e z ő k e t irják : 
T . szerkesztő ur ! A z o n zsibbasztó politikai viszo-
n y o k közepette , mely ránk s u g y hiszem, önökre 
is nehezedett az utóbbi időben, midőn a „lenni, 
v a g y nem lenni" kérdés eldöntését naponként vár-
juk azoktól, k ik Berl inbe összegyűltek ezrek sorsa 
felett  határozni : engedje meg, h o g y írjak pár sort 
e g y r ő l másról becses lapjába, oly dolgokról t. i., 
m e l y e k nem v á g n a k a napi politika keretébe. — 
Mult héten városunkban megfordult  Erdé lyből e g y 
uri ember, n é v l e g Jánovics Rudolf ,  ki, ha jól érte-
sültem, tusnádi birtokos. (Ha jól tudjuk zaláni bir-
tokos volt, de ott birtokát eladván, most Oláhor-
szág felé  folytatott  kereskedésből él. Szerk.) Ezen 
ur itt e g y zsidónál beváltott 5 db tízforintos  bank-
j e g y e t , melyeket Bécsben a nemzeti banknál hami-
saknak konstatálván, megsemmisítettek. A megká-
rosított zsidó emberét azóta mindenfelé  kereste s 
e hó 20 án, midőn ujolag ily hamis bankókat akart 
felváltatni  a piacon, — megcsipette és a nála levő 
n a g y mennyiségű bankó/al bezárták oda, hol bizo-
nyosan nem fogja  tudni felváltani  azokat. Ezen 
b a n k j e g y e k ismertető jele: a rendesnél durvább és 
v i lágosabb papiros, a több példánynál előforduló 
ugyanazon sorozati szám, továbbá, h o g y némelyi-
ken a tízes szám megfordítva  van, elől t. i. a zé-
rus és azután az i-es ( = 01) F igye lmeztetek azért 
mindenkit Háromszéken, h o g y jól megnézze, mi-
előtt birtokába venné a 10-es bankjegyeket , mert 
onnan kerülvén, ott még hihetőleg több is lehet. 
Ennyit erről. — Időjárásunk igen jó. Uszi, valamint 

tavaszi gabonáink annyira dus termést ígérnek, 
h o g y ennél többet várni nem lehet. C s a k a jelen 
politikai v iszonyokkal  nincs senki m e g e l é g e d v e . 
S o k a t várunk a kongresszustól, h o g y meneküljünk 
m e g v é g r e valahára azon nyomasztó helyzetből, 
m e l y Romániának a n y a g i és szellemi életét merő-
ben tönkre tette. Mióta a háború megindult, ke-
reskedésünk szakadatlanul p a n g á s b a n van. Válla-
latokba nem merünk bocsátkozni, mert nem tudjuk, 
ha nem lesz-e semmivé egész fáradságunk.  — Lel-
künkből óhajtjuk a békét , mely talán minden bi-
zonytalanságnak v é g e t vet és ismét viszatérhetünk 
foglalkozásaink  r é g i ker ékvágásába . A d j o n isten 
„szebb jövendőt, mint a mult volt, — szebbet a 
jelennél I" K . I. 

— A sepsiszentgyörgyi po lgár i dalárda zász-
ló-alapja gyarapítására t. A n t a l Dénes ur gyüjtő-
ivén a következő szives adakozások tör téntek: 
V a j n a Sándor tanfelügyelő  1 frt,  Kupferstich  Jó-
zsef  1 frt,  Adler Henrik, N a g y L a j o s keresk. K i s 
Dénesné, Grosz G y u l a 50—50 kr. Összesen 4 frt 
50 kr. — A fenn  elősorolt adakozók és gyűjtő ur 
fogadják  az ü g y érdekében tett szives adakozá-
saikért hálás köszönetünket. Jelenleg a zászló-alap-
ra 87 frt  93 kr. van a háromszéki takarékpénztár-
ban elhelyezve. — A polgár i dalárda n e v é b e n : 

A bizottság". 

— A sopsi szentgyörgyi „Mikó-tanodában" a 
nyári közvizsgálatok junius 30-án kezdve tartat-
nak meg. A részletes vizsgálati rendet jövő szá-
munk hozza. 

— Értesítés. A baróthi gazdasági szakosztály-
lya l megtoldott felső  népiskolánál az 1877—8 tan-
évet bezáró nyilvános v izsgák az L II. III. osztály-
lya l f.  évi juniushó 27. 28. 29-én, a IV. oszlállyal 
pedig f.  évi augusztushó i-én tartatnak meg. A 
szülök és érdeklődő tanügybarátok tisztelettel meg-
hivatnak. — Baróth, 1878. juniushó 20. — B e d ő 
J ó z s e f ,  igazgató. 

— A székely-keresztúri  m. kir. állami tanító-
képezde 1877.8. évi nyilvános közvizsgálatainak 
napirendje. Junius 22-én délelőtt 7 — 1 1 s délután 
3—6 óráig a g y a k o r l ó iskola mindenik osztálya 
minden tantárgyból . 23. d. u. 3 — 6 testgyakorlat I. 
n . ül . oszt. 24. d. e. 7 —11 nevelés-oktatástan I. 
II. III. oszt. d. u. németnyelv I. II. III. oszt. 25. 
d. e . 1 — 1 1 hit- és erkölcstan I. II. III. oszt. d. u. 
3 — 6 földrajz  I. II. o s z t , gazdaság- és kertészettan 
H L o s z t 26. d. e. 7 -11 természetrajz I. H. oszt., 
természet- és v e g y t a n II. n i . oszt. 27. d. e. 7 — 1 1 
s d. u. 3 — 6 ének és zene I. II. KI . oszt., irás-, 
rajz- és torna-elmélet III. oszt. 2&&.T). d. e. 7—10-ig 
mennyiség- és mértan I. IL III. oszt. d. u. 3 — 6 
térténelem és alkotmánytan II. III. oszt. 29. d. e. 
7 — í z az írásbeli dolgozatok és Házi ipar-munkák 
megvizsgálása s igazgatótanácsi ülés. d. u. 3—7 az 
érdemsorozat összeállítása. 30-án az érdemsorozat 
felolvasása  s a tanév bezárása. 

— Kellner Ignác, az újpesti rab lógy i lkosság 
főbünöseinek  e g y i k e hétfőn  r e g g e l 7 órakor akasz-
tatott fel  Komáromban. M i n d v é g i g jókedvű volt. 

Érték- ős váltó-áríolyani a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén junins 21. 

M a g y a r aranyjáradék 89.90 
„ kincstári utalványok I. k ibocsátás 118.— 
„ „ „ n . „ 112.50 
„ keleti vasút II. kibocs. ál lamkötv. 85.30 
n „ „ 1876. évi államkötv. . 67.75 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 100.25 
„ földtehermentesitési  k ö t v é n y . . 78.20 

Temesvári „ „ . . 77.50 
Erdély i „ „ . . 76.50 
Szőlödézsmaváltsági „ . . 62.75 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . . 63.60 

„ „ „ ezüstben . . 65.50 
„ aranyjáradék 73-8o 

1860. ál lamsorsjegy n 3 - 5 ° 
Osztrák nemzeti bank r é s z v é n y . . . . 837 — 

„ hitelintézeti „ 237-3° 
M a g y a r hitelbank 220.25 
Ezüst 60 
Cs. kir. arany 5 - 6 0 

í í a p o l e o n d ' o r 9-45 
Német birodalmi márka 5 s - 2 5 
London 117.80 

Fe le lős szerkesztő: Málik József. 

Kiadótula jdonos: Pol lák Mór. 

4104. sz. 

Pályázat. 
Alólirt m a g y a r királyi adófelügyelönél  k é t 

j o g v é g z e t t 300 forint  évi dijjal ellátott fogalmazó 
gyakornoki állomás rendszeresítetvén, egyútta l díj-
talan j o g g y a k o r n o k o k felvételére  is engedélyt 
nyertem. 

Ezennel felhívom  mindazokat, k ik kérdéses 
állomások elnyerését óhajtják, jó sikerrel végzett 
jog i tanulmányaikról és hivatalos nyelven kivül 
itt divatozó nyelvek ismeretét igazoló bizonyítvá-
nyokkal felszerelt  folyamodványaikat  a katonai 
kötelezettség teljesítésének beigazolása mellett jö-
vö juliushó 20-ig, ha állami szolgában ál lanak elől-
járó hatóságuk — ellenben pedig i l letékes főispán 
utján hozzám nyújtsák be. 

Sepsi Szentgyörgyön, 1878. juniushó 18-én. 
Mihály Istváu. 


